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Donner son avis avec dass et weil 
Cours d’allemand en 5ème

Découvrir : dire ce que l’on pense
En classe, avec tes amis ou en famille, tu donnes souvent ton avis. En allemand, la façon la
plus simple est le verbe finden (trouver). Par exemple : Ich finde Mathe toll. (Je trouve les
maths géniales.) Tu peux aussi dire : Ich finde den Film blöd. (Je trouve le film nul.)

Attention, après finden, le nom est à l’accusatif. On dit donc den Film, die Serie, das Buch.
Pour demander l’avis de quelqu’un, on utilise wie : Wie findest du das Buch? On répond par
exemple : Ich finde es spannend.

Dialog

Lena : Wie findest du Deutsch?

Tom : Ich finde Deutsch super!

Lena : Und Mathe?

Tom : Ich finde, Mathe ist ein bisschen schwierig.

Wortschatz

Deutsch Français

toll / super / cool génial, super

blöd / doof nul, bête

langweilig ennuyeux

spannend passionnant

lustig drôle

interessant intéressant

schwierig difficile

einfach facile

nett gentil, sympa

gesund bon pour la santé

Comprendre la subordonnée en dass (dass et weil 5ème)
Tu peux aussi annoncer ton avis, puis l’expliquer dans une deuxième partie de phrase. Cette
deuxième partie commence par dass (que). C’est une subordonnée. Dans une subordonnée, le
verbe conjugué part tout à la fin. Compare : Mathe ist toll. devient Ich finde, dass Mathe
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toll ist.

Le train de la phrase avec dass

Ich finde, dass Mathe toll ist

la conjonction le verbe en derniervirgule !

Dans la subordonnée en dass, le verbe conjugué est toujours le dernier wagon.

Règle

Après dass, weil, wenn ou ob, le verbe conjugué se place à la fin de la subordonnée. De
plus, on met toujours une virgule avant la conjonction.

D’autres verbes servent à donner son avis. En effet, glauben signifie « croire » et meinen
signifie « penser, être d’avis ». Par exemple : Ich glaube, dass Lena heute kommt. Ou
encore : Ich meine, dass das Buch spannend ist.

Beispiel

Ich finde, dass die Ferien zu kurz sind. (Je trouve que les vacances sont trop
courtes.)
Ich glaube, dass er gut schwimmen kann. (Je crois qu’il sait bien nager.)
Ich meine, dass der Film spät anfängt. (Je pense que le film commence tard.)

Regarde bien les deux derniers exemples. Avec un verbe de modalité, c’est le verbe conjugué
kann qui ferme la phrase, après l’infinitif. Ensuite, un verbe à particule séparable se ressoude :
fängt … an devient anfängt.

Justifier son avis : weil ou denn ?
Donner un avis, c’est bien. Le justifier, c’est mieux ! Pour dire « parce que », l’allemand a deux
mots : weil et denn. Ils ont presque le même sens. Pourtant, ils ne construisent pas la phrase
de la même façon.
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Justifier : weil ou denn ?

weil Ich bleibe zu Hause, weil ich krank bin.

verbe à la fin

denn Ich bleibe zu Hause, denn ich bin krank.

position 0 verbe en 2e position

Même sens : « parce que » / « car »
Avec weil, le verbe va à la fin ; avec denn, il reste en deuxième position.

Définition

weil est une conjonction de subordination : elle envoie le verbe à la fin. denn est une
conjonction de coordination : elle occupe la position 0 et ne change rien à l’ordre des mots.

Beispiel

Ich mag Deutsch, weil die Lehrerin nett ist.
Ich mag Deutsch, denn die Lehrerin ist nett.
Ich spiele gern Fußball, weil ich gern mit Freunden spiele.
Ich gehe nicht ins Kino, denn ich habe keine Zeit.

Pour poser la question « pourquoi ? », on dit Warum? On répond souvent directement par une
subordonnée : Warum lernst du Deutsch? – Weil ich nach Berlin fahren will.

Nuancer son avis avec ich glaube et ich meine
Parfois, tu n’es pas tout à fait sûr. Alors, Ich glaube… est plus prudent que Ich finde…. De
même, Ich meine… sert à présenter ton opinion dans une discussion. Après ces verbes, deux
constructions sont possibles.

Construction Exemple Place du verbe

sans dass Ich glaube, Paul ist krank. 2e position

avec dass Ich glaube, dass Paul krank ist. à la fin

avec weil Er fehlt, weil er krank ist. à la fin

avec denn Er fehlt, denn er ist krank. 2e position

Enfin, pour réagir à l’avis d’un camarade, retiens ces petites phrases : Das stimmt! (C’est
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vrai !), Das finde ich auch. (Je trouve aussi.), Das finde ich nicht. (Je ne trouve pas.)

Pièges et prononciation

Achtung !

Ne confonds pas dass (que, avec deux s) et das (l’article neutre ou « cela »). Astuce : si tu
peux traduire par « que », écris dass. N’oublie pas non plus la virgule : elle est obligatoire
en allemand avant dass, weil et denn.

Côté prononciation, weil [vaïl] commence par un son « v ». Ensuite, glauben [glaou-ben] se dit
avec « aou ». Le mot meinen [maï-nen] rime avec weil. Enfin, dans langweilig [lang-vaï-lich],
l’accent tombe sur la première syllabe.

À retenir

Ich finde + nom + adjectif : Ich finde den Film toll.
Après dass et weil, le verbe conjugué va à la fin.
Après denn, le verbe reste en deuxième position.
On met toujours une virgule avant dass, weil et denn.
Ich glaube et Ich meine permettent de nuancer ton avis.
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